
หน้าตา่งหลกั

ป้อนคําสําหรับการค้นหา โดยท่ี

สามารถป้อนคําได้ทัง้ทกุภาษาท่ี

โปรแกรมสนบัสนนุ (En, Th, Ja, Cn, 

Ko, Fr, De, Pt, Es ) และยงัสามารถ

ใช้ * ร่วมกบัคําท่ีค้นหาได้อีกด้วย

คูมื่อการใช้ “The Meaning”
(Simple, fast and useful dictionary)
สําหรับรุ่น 3.x
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รายละเอียดการตัง้คา่

ค้นหาคําจากคํา

แปลใน

ฐานข้อมลู

ค้นหาคํา

อตัโนมติัเม่ือ

ลากทบึคําใน

โปรแกรม The 
Meaning

2

ตัง้คา่จํานวนตวัอกัษรที่

น้อยที่สดุของ ฮิรางานะ 

และ คาตากานะ ที่จะทํา

การค้นหาคําศพัท์

ตรวจจบัคําศพัท์โดยการ

เลื่อน mouse เหนือ

ข้อความในโปรแกรม 
Acrobat  Professional

CN, JP and TH distribute 
search = การค้นหาโดยไม่เรียง

ตามลําดบั, 
JP change form detection = 
ตรวจสอบการเปลีย่นรูปใน

ภาษาญ่ีปุ่ น, 

JP Skip Hiragana = ข้ามการ

ค้นหาคํา Hiragana, 

JP Skip Katakana = ข้ามการ

ค้นหาคํา Katakana, 

JP romaji reading = แสดงคํา

อา่นเป็นตวั Romaji แทนคํา
Hiragana

ค้นหาคําอตัโนมติัเม่ือ

หยดุพิมพ์เป็นเวลา 1-2 

วินาที

เลือกขนาด

ตวัอกัษรตาม

ต้องการ



รายละเอียดการตัง้คา่ (ตอ่)

แสดงรายการเสียงที่ได้ถติูดตัง้ไว้(ตรวจสอบ

อตัโนมติั สนบัสนนุทัง้ Microsoft Speech 

Engine 4.x และ 5.x) 3

เรียงคําศพัท์ที่ได้จากการ

ค้นหาตามตวัอกัษร 

เพ่ือให้ดผูลลพัธ์ได้ง่ายขึน้

ตัง้คา่พฤติกรรมให้กบั

โปรแกรม เชน่การเร่ิมต้น

โปรแกรมอตัโนมติั, ยอ่

โปรแกรมไปใน icon tray, 

อนญุาตให้แก้ไขคําศพัท์ได้

เป็นต้น

การจบัคําศพัท์จาก

หน้าจอมาค้นหาคําแปล

โดย 2 วิธีหลกัๆคือลาก

ทบึคําศพัท์แล้วกดปุ่ ม 

กบั เลื่อน mouse ไป

เหนือคํา (พร้อมกด key 

พิเศษ) ที่ต้องการ ซึ่ งทัง้ 

2 วิธีนีจ้ะมีรายละเอียด

การตัง้คา่หลายรูปแบบ

ให้เลอืกให้เหมาะสมกบั

การใช้งานของแตล่ะคน

เลือกขนาดของหน้าตา่งหลกั 

แตส่ามารถที่จะปรับขนาดได้

เองโดยลากขอบของหน้าต่าง

เลือกภาษาสําหรับโปรแกรม 

โดยจะมีผลกบัข้อความ

ชว่ยเหลือด้วย



รายละเอียดการตัง้คา่ของสว่นยอ่หน้า

4

ป้อนข้อความทัง้ยอ่หน้า

ด้วยภาษาที่สนบัสนนุ
(En, Th, Ja, Cn, Ko, 
Fr, De, Pt, Es ) ตรงนี ้

ไฟล์แบบ unicode ที่

บรรจคํุาศพัท์ที่ไม่

ต้องการให้ค้นหาใน 
paragraph search 
เพ่ือความเร็วในการ

ค้นหาท่ีเร็วขึน้

กดตรงนีเ้พ่ือเร่ิม

การค้นหาคําศพัท์

แบบทัง้ยอ่หน้า

ลากเส้นนีเ้พ่ือเปลี่ยน

ขนาดของชอ่งใส่

ข้อความแบบยอ่หน้า



รายละเอียดสว่นเลือกพจนานกุรม
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กดตรงนีเ้พ่ือ เลอืก/ไม่เลือก 

ทัง้หมดสําหรับคําศพัท์แบบ

ค้นหาทัง้ยอ่หน้า

กดตรงนีเ้พ่ือ เลอืก/ไม่เลือก 

ทัง้หมดสําหรับคําศพัท์แบบ

ค้นหาปกติ

เลือกพจนานกุมทัง้สําหรับการค้นหาแบบปกติและการค้นหาแบบทัง้ย่อหน้า โดยที่การเลือกพจนานกุรมจํานวนน้อยๆจะ

สง่ผลให้การค้นหาคําศพัท์รวดเร็วขึน้ได้



โหมดการหาคําศพัท์แบบปกติ
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ผลของการ

ค้นหาจะแสดง

ในสว่นนี ้

กดตรงนีเ้พ่ือแก้ไขคํา

แปลแตจํ่าเป็นท่ีจะต้อง

เปิดให้แก้ไขคําแปลได้

ในสว่นตัง้คา่ด้วย

Icon ในขณะเตม็หน้าจอ

กดตรงนีเ้พ่ือฟังการ

ออกเสียงของคําศพัท์

ป้อนคําสําหรับการค้นหา โดยท่ี

สามารถป้อนคําได้ทัง้ทกุภาษาท่ี

โปรแกรมสนบัสนนุ (En, Th, Ja, Cn, 

Ko, Fr, De, Pt, Es ) และยงัสามารถ

ใช้ * ร่วมกบัคําท่ีค้นหาได้อีกด้วย

รายละเอียดของ

ผลลพัธ์แตล่ะคํา

แก้ไขคําแปลได้

ตามต้องการ

กดตรงนีเ้พ่ือบนัทกึ

หลงัจากแก้ไขเสร็จ

Clear, Cut, 
Copy และ

Paste

กดตรงนีเ้พ่ือทํา

ให้เตม็หน้าจอ



พจนานกุรมขนาดยอ่
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1. กดปุ่ ม mouse ขวาตรง icon ใน tray 2. กด icon ในหน้าตา่งหลกั

วิธีการเปิดพจนานกุรมขนาดยอ่

Icon ในพจนานกุรมขนาดยอ่

Click ปุ่ มขวาตรง

นีเ้พ่ือยอ่/ขยาย

หน้าตา่ง Mini 
Dictionary

แถบเลือ่นปรับคา่ความ

โปร่งใสของหน้าตา่ง

กดตรงนีเ้พ่ือ

ฟังการออก

เสียงของ

คําศพัท์



โหมดการหาคําศพัท์แบบทัง้ยอ่หน้า

8

Clear, Cut, Copy  และ
Paste icon

แถบแสดงสถานะของการ

ค้นหาแบบทัง้ยอ่หน้า

กดตรงนีเ้พ่ือเร่ิมการ

ค้นหาแบบทัง้ยอ่หน้า

ป้อนข้อความทัง้ยอ่หน้าด้วยภาษา

ที่สนบัสนนุ (En, Th, Ja, Cn, Ko, 

Fr, De, Pt, Es ) ตรงนี ้

กดตรงนีเ้พ่ือหยดุ

การค้นหา



สส้ีมแสดงถงึว่ามีหลาย

คําศพัท์ให้เลือก สามารถกด

เข้าไปเลือกคําที่ต้องการได้

สีเขียวแสดงถงึว่ามี

คําศพัท์เพียงคําเดียว

Icon ในขณะเตม็หน้าจอ

เคร่ืองมือชว่ยในการอ่านแบบทัง้ยอ่หน้า
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เลือกรูปแบบที่ต้องการ

และใสช่ื่อเพ่ือทําการ

บนัทกึ

เลือกคําที่ต้องการได้โดย

การ double click ที่คํา

สลบัระหว่าง คําอา่น kana และ

romaji สําหรับภาษาญ่ีปุ่ นเทา่นัน้

กดตรงนีเ้พ่ือทําให้

เตม็หน้าจอ
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การตัง้คา่ในเคร่ืองมือชว่ยในการอา่นแบบทัง้ยอ่หน้า

เลือกเพ่ือ แสดง/ไมแ่สดง 

คําอา่นหรือคําแปลของ

ข้อความทัง้ยอ่หน้า

เลือกตรงนีเ้พ่ือเปลี่ยน

ขนาดของตวัอกัษรสําหรับ 

คําอา่น, คําศพัท์ และ คํา

แปล ในยอ่หน้า ระบจํุานวนแถวของคํา

แปลท่ีต้องการให้แสดง

ในหน้าตา่งชว่ยในการ

อา่นยอ่หน้า



การจดัการฐานข้อมลูคําศพัท์
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จดัการฐานข้อมลู

คําศพัท์ โดยที

สามารถเพ่ิม

ฐานข้อมลูได้จาก

ไฟล์ excel หรือ

เพ่ิมตารางคําศพัท์

ขึน้มาในแตล่ะ

ฐานข้อมลู หรือลบ

ตาราง, ฐานข้อมลู

ที่ไม่ต้องการได้



การจดัการฐานข้อมลูคําศพัท์ (ตอ่)
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ป้อนช่ือฐานข้อมลูคําศพัท์

ใหม่ตรงนี ้

เลือกฐานข้อมลูคําศพัท์ 

(.mdb) ที่มีอยูไ่ด้ตรงนี ้

ป้อนช่ือตารางสําหรับฐานข้อมลูตรงนี ้(ถ้านําเข้า

ไฟล์ excel ช่ือตรงนีจํ้าเป็นที่จะต้องเหมือนกบัช่ือ

ของ sheet ในไฟล์ excel ด้วยเสมอ

ป้อนช่ือสําหรับ

ฐานข้อมลูที่มีอยู่

ป้อนข้อความแสดง

ถงึลิขสิทธ์ิตรงนี ้

ป้อนคําอธิบาย

เก่ียวกบัคําศพัท์

ตรงนี ้เพ่ือที่จะไป

แสดงเป็น

ตวัเลือกในสว่น

เลือกพจนานกุรม



การจดัการฐานข้อมลูคําศพัท์ (ตอ่)
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แสดง

รูปแบบที่

สนบัสนนุ

EN_Word TH_Meaning

ตวัอยา่ง : การนําเข้าฐานข้อมลูคําศพัท์จากไฟล์ excel

1. เตรียมไฟล์ excel ได้การสร้างตามรูปแบบตอ่ไปนี ้
ตวัอยา่ง : รูปแบบ Simple

รูปแบบ simple จะมี 2 columns แคน่ัน้คือแถวของ Word และ Meaning

ตวัอยา่งนีแ้สดงถงึพจนานกุรมคําศพัท์

ทางบญัชีในรูปแบบของไฟล์ excel. 

คําศพัท์นีเ้ป็นแบบ EN -> TH ดงันัน้

ตรงหวั column ในไฟล์ excel จงึเป็น

ดงันี ้EN_Word และ TH_Meaning

(ถ้าเป็น JA -> EN กจ็ะได้เป็น

JA_Word และ EN_Meaning) และ

ตรงช่ือ sheet จําเป็นที่จะต้อง

เหมือนกบัช่ือของตารางด้วย ในที่นีช่ื้อ 
“Account”

2. สร้างฐานข้อมลูคําศพัท์ช่ือ “Account”

3. สร้างตารางของฐานข้อมลูชื่อ “Account”, คําอธิบายใสเ่ป็น “Account dictionary”, ภาษาให้ใสเ่ป็น “English -> Thai”  

และก็ให้ใสข้่อความแสดงลขิสิทธ์ิได้ตามต้องการ

4. กดตรง icon นําเข้าไฟล์ excel และเลอืกไฟล์ excel ที่เตรียมไว้ในขัน้ตอนแรก

5. กดตรง icon word count เพ่ือนบัจํานวนคําศพัท์ที่มีในฐานข้อมลูใหม่นี ้

6. เร่ิมโปรแกรมใหม่อีกครัง้เพ่ือให้ฐานข้อมลูใหม่ถกูโหลดขึน้มาใช้งานได้
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เคร่ืองมือชว่ยในการแปลและแปลงคา่หน่วย

Translator เป็นเคร่ืองมือชว่ยในการแปลภาษาตา่งๆและแปลงคา่หน่วยตา่งๆ 

ซึง่ทํางานเป็นอิสระจากหน้าตา่งค้นหาคําศพัท์
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1.บริการแปลภาษา (การใช้บริการนีจํ้าเป็นต้องติดตอ่ผา่น Internet ได้)

บนัทกึผลลพัธ์ลงในไฟล์ text

กดตรงนีเ้พ่ือ

บนัทกึผลลพัธ์

เคร่ืองมือชว่ยในการแปลและแปลงคา่หน่วย (ตอ่)
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2.บริการแปลงคา่เงินสกลุตา่งๆ (ต้องการตอ่ internet ในขณะท่ีปรับปรุงข้อมลูแลกเปล่ียน)

3. บริการแปลงคา่หน่วยตา่งๆ

กดตรงนีเ้พ่ือ

ปรับปรุงข้อมลู

อตัราแลกเปลี่ยน

* สามารถบนัทกึผลลพัธ์ได้

* สามารถบนัทกึผลลพัธ์ได้

เคร่ืองมือชว่ยในการแปลและแปลงคา่หน่วย (ตอ่)
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ในกรณีที่ใช้งานอยูใ่น

ระบบ network ที่

จําเป็นต้องมีการยืนยนั

ผู้ ใช้งาน proxy, “The 

Meaning” จะแสดง

หน้าตา่งสําหรับการตัง้

คา่ proxy ขึน้มาให้ ช่ือ

ผู้ ใช้, รหสัผ่าน และช่ือ

โดเมนจะถกูบนัทกึใน

ไฟล์ tm.ini และ

รหสัผา่นจะถกูเข้ารหสั

ก่อนการบนัทกึ

ใสค่า่สาํหรับ proxy server 

ตรงนี ้บางสภาวะแวดล้อมของ 

network จําเป็นที่จะต้องระบ ุ
domain

เคร่ืองมือชว่ยในการแปลและแปลงคา่หน่วย (ตอ่)



โหมดการแปลคําศพัท์อตัโนมติั
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ในโปรแกรมทัว่ไป

เชน่ Internet 
Explorer, Firefox, 
Notepad เป็นต้น : 

ถ้าเปิดการจบั

ข้อความหน้าจอไว้ 

The Meaning จะ

แปลคําศพัท์ให้โดย

อตัโนมติัด้วยวิธีการ

ที่เลือกเอาไว้

แตค่วามสามารถนี ้

จําเป็นที่จะต้องให้ 
The Meaning 
ทํางานอยูใ่นระบบ

ด้วย โดยที่อาจจะยอ่

โปรแกรมให้อยูท่ี่

ถาด icon

ตวัอยา่ง: เม่ือใช้วิธีเลื่อน mouse 

เหนือคําศพัท์, เพียงแคเ่ลื่อน 

mouse ไปอยู่เหนือคําศพัท์ที่

ต้องการจากนัน้ The Meaning จะ

แสดงหน้าตา่งความหมายของคํา

นัน้ๆขึน้มาดงัรูป

สามารถตรวจจบัคําได้ทกุ

ภาษาที่โปรแกรมสนบัสนนุ 

สว่นภาษาที่ไมมี่การเว้นวรรค

คําอยา่งภาษาจีน, ญ่ีปุ่ นและ

อ่ืนๆอาจจะทํางานได้ไม่

ถกูต้องนกั ยกเว้นภาษาไทยท่ี

มีระบบตดัคําชว่ยในการ

ตรวจจบัข้อความอยูแ่ล้ว



โหมดการแปลคําศพัท์อตัโนมติั (Acrobat Professional)
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ตรวจจบัคําศพัท์โดยการเลือ่น cursor ให้อยูเ่หนือคําท่ีต้องการ จากนัน้จะมีหน้าตา่งแสดงผลลพัธ์ออกมา

หลงัจากติดตัง้ plugin สําหรับ Acrobat Professional แล้ว จําเป็นที่จะต้อง

เร่ิมต้น Acrobat Professional ใหม่เพ่ือให้ plugin ทํางานและ “The 

Meaning” icon จะแสดงอยูท่ี่ tool bar ของ Acrobat Professional



20

ข้อมลูโปรแกรมและการปรับปรุงของโปรแกรม

1.ตรวจสอบข้อมลูของการปรับปรุงโปรแกรม

2.เลือกข้อมลูท่ีต้องการปรับปรุงและดาวโหลดมา

3.ติดตัง้ข้อมลูท่ีดาวโหลดมา

4.ขณะกําลงัติดตัง้โปรแกรม

หลงัจากดาวโหลดเสร็จสิน้ ให้กดที่ “ติดตัง้

สว่นประกอบ” เพ่ือทําการติดตัง้



ตวัอยา่งคาํแปลจากพจนานุกรมในโปรแกรม

• Lexitron (En - Th)
• dictionary
• n. พจนานกุรม.
• Synonym glossary, wordbook, vocabulary
• Relate ปทานกุรม, นามานกุรม, ประมวลคําศพัท์, อภิธานคําศพัท์

• Lexitron (Th - En)
• พจนานกุรม (เลม่) (pʰótˑtcàˑnāːˑnúˑkrōm)
• n. dictionary.
• หนงัสอืสาํหรับค้นความหมายของคําที่เรียงลาํดบัตามตวัอกัษร

• "การเรียนรู้ภาษาตา่งประเทศไมไ่ด้เร่ิมต้นด้วยการทอ่งพจนานกุรม
ของภาษานัน้ทกุๆ คํา แตเ่ร่ิม"

• Relate ปทานกุรม

• WORDNET (En - En)
• dictionary
• n. reference book containing an alphabetical list of words 

with information about them.
• Synonym lexicon
• Hypernym wordbook
• Part Meronym lexical entry, dictionary entry
• Hyponym bilingual dictionary
• Hyponym desk dictionary, collegiate dictionary
• Hyponym etymological dictionary
• Hyponym gazetteer
• Hyponym learner's dictionary, school dictionary
• Hyponym pocket dictionary, little dictionary
• Hyponym spell-checker, spelling checker
• Hyponym unabridged dictionary, unabridged

• EDICT (Ja - En)
• 辞書 じしょ (jisho)
• n. dictionary, lexicon.

• EDICT_TH (Ja - Th)
• 辞書 じしょ (jisho)

• n. พจนานกุรม.

• KANJIDIC (Kanji - En)
• 辞

• Korean Reading sa
• Pinyin ci2
• Onyomi ジ (ji)
• Kunyomi や.める (ya.meru), いな.む (ina.mu)
• resign, word, term, expression.

• CC-CEDICT (Cn - En)
• 典 典 (dian3)
• canon, dictionary.

• TANAKA (Ja - En)
• "Can I use your dictionary? "Yes, here you are."
• 「あなたの辞書を使ってもいいですか」「はい、どうぞ」

• Word List
• 貴方(あなた)[01]{あなた}, 乃{の}, 辞書[01], を[01], 使う

[01]{使って}~, も, 良い{いい}, です, か, はい[01], どうぞ
[02]
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ตวัอยา่งคาํแปลจากพจนานุกรมในโปรแกรม (ต่อ)

• BABYLON (En - …)
• Dictionary
• EN
• n. reference source that includes an alphabetical list of 

terms with their definitions; reference source which 
provides information on a given list of terms (i.e. 
translations, meanings, spelling, pronunciation, etc.), 
wordbook; list of items with corresponding information 
used for reference; terminology.

• ES
• n. diccionario, léxico, lexicón.
• FR
• n. dictionnaire.
• PT
• n. dicionário.
• DE
• n. Wörterbuch.
• CN
• n. 字典; 詞典.
• n. 字典; 词典.
• JA
• n. 辞書.
• KR
• n. , .

• Accounting (En - Th) (AVPconsultant.com)
• return on common equity
• TH
• อตัราผลตอบแทนตอ่สว่นของผู้ ถือหุ้นสามญั.

• Engineering (En - Th) (TumCivil.com)
• a pair of stairs
• TH

• บนัไดที่ทําเป็นตอนหรือทอดหนึ่ง, บนัไดหนึ่งทอดถึง apair of steps 

บนัไดหนึ่งทอดถึง one pair back ห้องชัน้บนข้างหลงัที่ขึน้บนัไดทอดเดียว

ถงึ one pair front ห้องชัน้สองข้างหน้าที่ขึน้บนัไดทอดเดียวถงึ (ถ้าเป็น

ห้องชัน้สามข้างหน้าใช้ two pair front หรือชัน้สี่ ใช้.

• HR Management (En - Th) (SiamHRM.com)
• wage and salary surveys
• TH
• การสํารวจค่าจ้างและเงินเดือนมีการสํารวจโดยองค์การเพื่อเปิดเผยว่า

นายจ้างคนอืน่ในตลาดแรงงานเดียวกนัมีการจา่ยคา่ตอบแทนอยา่งไร

สําหรับงานอยา่งเดียวกนั.

• Law (En - Th) (SiamJurist.com)
• Bigamy
• TH
• ๑. การมีภริยาหรือสามีสองคนในขณะเดียวกนั (ก. แพ่ง) ๒. ความผดิ

อาญาฐานสมรสซ้อน (ก. อาญา).

• Law (Fr - Th) (Pub-Law.net)
• recours préalable obligatoire
• TH
• การที่กฎหมายบงัคบัวา่จะต้องทําการร้องทกุข์ในเบือ้งต้นกอ่นฟ้องศาล.
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